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Refki (Mehmet) Spahiu
(1.05.1984, Albanac iz Drenovca/Drenoc, 
opština Orahovac/Rahovec, neoženjen)

Stanovništvo Drenovca/Drenoc izbeglo je 
u šumu 3.09.1998. godine, kada su srpske 
snage pokrenule ofanzivu protiv OVK, koja 
je imala komandu u tom selu. Refkijeva po­
rodica je krenula traktorom sa prikolicom. 
Sklonili su se u šumu u naselju Babovac/
Babovc [Bratotin]. Traktor i prikolicu su 
sklonili iza velikog žbuna. Srpske snage su 
bile stacionirane u Pustom selu/Pastasellë, 
i povremeno su pucale u njihovom pravcu. 
Uveče, 4.09.1998. godine, u trenutku 
kada se Refki popeo na prikolicu traktora, 
pogodio ga je metak u grudi. Umro je iste 
večeri od zadobijenih rana. Sutradan su ga 
roditelji sahranili na groblju u naselju Babo-
vac/Babovc. 
Izvori: izjava M.S, FHP-40581; J. Osmani, 
Krimet.., II, 249.

Qazime (Hasan Gashi)  
Bajraktari
(10.11.1934, Albanka iz Poluže/Poluzhë, opština 
Orahovac/Rahovec, domaćica, sedmoro dece)

Kada su srpske snage napale Polužu/Polu­
zhë 4.09.1998. godine, Qazime se sa sinom, 
njegovom porodicom i ostalim meštani­
ma, sklonila u šumu nadomak sela. Sutra­
dan, 5.09.1998. godine, oko 15:00 časova, 
srpske snage su počele da se približavaju 
šumi. Meštani su u panici počeli da beže 
dublje u šumu. Qazime, bolesna i gotovo 
nepokretna, nije uspela da se skloni. Neko­
liko sati kasnije se Salajdin, njen sin, vratio 
na mesto gde je Qazime ostala i našao je 
mrtvu majku. Iste večeri sahranio ju je na 
tom mestu. Posle rata, u julu 1999. godine, 
porodica je prenela Qazimine posmrtne 
ostatke na groblje u Poluži/Poluzhё. 
Izvori: izjava H.U, FHP-15497; Serb Forces 
Kill at Least 11 Albanians in Two Villages of 
Rahovec Friday, newsletter, KIC, 6.09.1998, 
FHP-29552. 

Afrim (Xhavit) Bajraktari
(18.06.1971, Albanac iz Poluže/Poluzhë, op­
ština Orahovac/Rahovec, građevinski radnik, 
dvoje dece, pripadnik OVK)

Afrim i njegov brat Lulzim priključili su se 
OVK nakon napada srpskih snaga na su­
sedno selo Saroš/Sarosh [12.05.1998]. Ka­
da su srpske snage 4.09.1998. godine, na­
pale Polužu/Poluzhë, Lulzim i Afrim su se 
nalazili na položajima, dok su se porodice 
ranije sklonile u šumu. Afrim je sledećeg 
dana, 5.09.1998. godine bio na položaju u 
selu Saroš/Sarosh. Uveče krenuo je nazad 
u Polužu/Poluzhë, zajedno sa vojnikom 
Alijem Pozharijem. Na mestu zvanom Da
gon zarobili su ih pripadnici srpskih sna­
ga. Afrim je napao jednog od njih kada ga 
je ovaj pitao da li je pripadnik OVK. Tada 
su srpski vojnici pucali u Afrima i ubili ga. 
Telo su sledećeg jutra pronašli neki selja­
ni. Lulzim ga je uz pomoć meštana preneo 
u selo. Sahranjen je istog dana na groblju 
zajedno sa poginulim komandantom Sha­
nijem Hotijem. 
Izvori: izjava M.B, FHP-12208; izjava I.D, 
FHP-12209; izjava S.D, FHP-12210; izjava Q.H, 
FHP-17939; izjava L.B, FHP-35280; J. Martin­
sen, Lista.., FHP-26092. 

Isuf (Idriz) Berisha
(8.06.1935, Albanac iz Kramovika/Kramovik, 
Orahovac/Rahovec, zemljoradnik, dvoje dece)

Isuf se nakon ulaska srpskih snaga u Kra­
movik pridružio porodici, koja je nešto 
ranije izbegla u Polužu/Poluzhë, kod Sha­
bana Bajraktarija. Pred srpskim snagama, 
4.09.1998. godine, Isuf se sa porodicom i 
drugim meštanima sklonio u šumu. Tu su 
ih sledećeg dana [5.09.1998] otkrili srpski 
policajci. Muškarcima su policajci naredili 
da se odvoje od žena i dece. Isuf je u tom 
trenutku sedeo na zemlji sa prutom u ruci 
kojim je čuvao stoku. Jedan policajac mu 
je prišao i naredio mu da ustane ali je Isuf 
odbio. Kada je policajac ponovio naredbu, 
Isuf ga je udario prutom, i tada je policajac 
izvadio pištolj i pucao u Isufa, usmrtivši ga 
na licu mesta. Sutradan, Isuf je sahranjen 
u šumi. Posle rata, u avgustu 1999. godi­
ne, porodica je prenela njegove posmrtne 
ostatke na seosko groblje u Kramoviku/
Kramovik. 
Izvori: izjava Q.H, FHP-17939; Bodies of Killed 
Albanians Scattered about in Rahovec Villages, 
newsletter, KIC, 10.09.1998, FHP-29556. 


